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sain tes aux  b o rd s  de la  M euse»  p á r  A .B . M u ld er-B ak k er), le fo n c tio n n e - 
m en t des vies de sa in te  B arbe au p rés  des n o n n es^b rab an co n n es (M . van  
D ijk ), les thém es de sa in t S w itbert (C .G . S an tíng) et du  roi A rth u r  (H . van 
dér M a rd )  d an s  ce tte  litté ra tu re  h is to rjp g fa p h iq u e , ainsi que la n a issance  
du m ythe b a tav e  (C .P .H .M . T ilm a d s ; cf. chez E rasm e l’A dage Auris 
Batava). Le livre se (erm ine par<tfn essai de ca rac térise r l’h is to rio g rap h ie  
néerlandaise  en tre  1350 et IJdv de la m ain  de B. E bels-H oving  et p á r un 
index a lp h n b é liq u c .

Ce ch ap itre  c o n c lu s if  ne cache q u ’im p a rfa ite m e n t une faib lesse m a jeu re  
du recueil: on  p o p rfa it  rep ro ch e r au x  au teu rs  un  certa in  m an q u e  d ’u n ité . 
M ais cette  d ivpéíité d u  livre co n stitu e  en m érne tem ps són p o in t fó r t:  on  y 
trouve  un  heáu  to u r d ’h o rizo n  du genre  á p a r tir  d ’un ce rta in  n o m b re  d ’é tu - 
des de défail. Les a u te u rs  p arlen t de  leu r su je t avec é ru d itio n  et leur livre se 

ectivem ent co m m e un  recueil d ’h isto ires p la isan tes et joy eu ses. Le 
fav an tag e  du livre p o u rra it é tre  d ’avo ir été écrit dans une langue d iffic i- 

l e m e n t  accessible aux  chercheu rs f ra n fa is . M ais to u te  langue s ’a p p re n d ...

: t  i/d

V o o rsch o ten . Jelle K o o p m a n s .

T H U R O C Z , Jo h a n n e s  de , Chronica Hungarorum, I:  T ex tus, E d id e ru n t 
E lisabe th  G a lá n ta i et Ju liu s  K ris tó , B udapest, A kadém ia i K iadó , 1985, 
332 p . (B ib lio theca  sc rip to ru m  m edii recen tiq u e  aev o ru m ; series n o v a , 
V II).

Le 20 m ars 1488 a p a ru  á  B runn  (B rn o , cap ita ie  de la M orav ie) l’éd itio n  
p rinceps de la C h ro n iq u e  des H o n g ro is . Le 3 ju in  de la m érne an n ée , un e  
nouvelle  éd ition  est so rtie  des a te lie rs de  E rh a rd  R a td o lt á A u g sb o u rg . 
C ette  dern iére  a vu le jo u r  en deux  versions d iffé ren te s : la p rem iere  version  
re la te  des événem ents de  la  p réh is to ire  de  la  H o n g rie  ju s q u ’á l’o cc u p a tio n  
de W ien e r-N eu s tad t, en  1487, p á r  le ro i M ath ias  C orv in  qu i, de ce fa it, p o r 
té ra  le titre  d ’« A u s tr ia e  D ux» . Les exem plaires de cette  éd ition  se ro n t d if-  
fusés dans les pays d ö n t le ro i est so u v era in . U ne v arian te  en sera  éd ilée  á 
l’in ten tio n  des pays de langue a llem an d e  et, p o u r  m énager la suscep tib ilité  
de ces pays, ne c o n tie n d ra  pás le réc it de  la co n q u é te  de la  B asse-A u triche . 
Ce souci de ne pás fro isse r les pays vo isins p a rticu lié rem en t sensib les aux  
tendances ex p an sio n n istes  du ro i va  ju s q u ’á la  supp ression  des a rm es de 
l ’A u trich e  qu i f ig u ra ie n t su r la  g rav u re  rep ré se n ta n t les écussons des 
n a tio n s soum ises á la  d o m in a tio n  de  M ath ias  C o rv in . D ans ce rta in s  ex em 
p la ires qu i so n t restés en  H o n g rie , les a rm es de  l ’A u trich e  seron t a jo u té e s  á 
la m ain .

II se ra it in té re ssa n t de s ’é ten d re  p lus lo nguem en t su r l ’illu s tra tio n  de 
l ’ouv rage  cá r les deux  éd itions (celle de  B runn  et celle d ’A ugsb o u rg ) so n t 
pou rv u es de m ag n ifiq u es g ravu res su r bo is rep ré sen tan t les scénes de 
ba ta ille  et les effig ies des ro is. D ans ch acu n  des deux  ouvrages, les g rav u res  
son t d ’une fac tu re  to u t á fait d iffé re n te , ce qui suppose  une v éritab le  
p rouesse  de la p a r t  d u  g raveu r et de l ’im p rim eu r de l ’éd ition  d ’A u g sb o u rg , 
q u an d  on sait q u ’il ne s ’est écoulé q ue  75 jo u rs  en tre  les deux p a ru tio n s .
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Le volum e du  « T e x tu s»  que nous avons re?u ne con tien t pás d ’illu stra - 
tions. N ous renv o y o n s d onc  le lecteur curieux á l ’excellent article  d ’Ilona  
H u b ay : « D ie  illu strie rte  U n g arn ch ro n ik  des Jo h an n es von T h u ró c z »  
(■Gütenberg-Jahrbuch, 1962, pp . 390-399).

T hu róczy  (T hw rocz  selon l ’o rth o g ra p h e  en v igueur au  X V e siécle) est né 
a u to u r de 1435, en H o n g rie  du n o rd , dans une fam ille  de petite  noblesse . II 
est le rep ré sen tan t de ces fonc tio n n a ires  séculiers qui se fo rm éren t en H o n 
grie sous le régne de M ath ias  C orv in . E n  1467, il est dé já  n o ta ire  á  la  co u r 
de justice  roya le  p o u r  accéder, vers la fin  de sa carrié re , aux  fo n c tio n s de 
p ro to n o ta ire . A p rés  1488, d a te  de la  p a ru tio n  de són livre, il n ’est plus 
m en tionné  d an s  les docum en ts con tem pora in s .

S uivant la  tra d itio n  des g randes ch ron iques m édiévales, T hu róczy  sera  
le dern ier re p ré se n ta n t des h is to riog raphes h ong ro is  de langue la tiné . II se 
d istingue c e p en d an t de ses p rédécesseurs p á r  són  travail de syn thése, fon - 
d a n t ensem ble les sources d é já  ex istantes m ais y a jo u ta n t to u te fo is  un  
a p p o rt o rig ina l qu i couv re  les événem ents survenus au  cours du  X V e siécle.

C ’est en tre  1475 et 1485 q u ’il en trep ren d  sa C hron ique  des H o n g ro is  
qui re la te  les événem ents ju s q u ’á 1382, da te  de la  m ó rt du  ro i L ou is  le 
G ran d , fils de  C h arles  d 'A n jo u . II su it assez fidélem ent le texte des ancien- 
nes ch ro n iq u es, en  y in c o rp o ra n t le poém e ép ique de L orenzo  de M onach is, 
«D escrip tio  m iserab ilis  casus C aro li regis co g nom en to  P a rv i»  (C harles 
d ’A n jo u , d it le P e tit) .

A  l ’in s tig a tio n  de són  « p a tro n »  T am ás D rági, il rédige, en 1486, les cha- 
p itres re la tifs á  l ’h is to ire  des H u n s et des Scythes, p u isan t dans la litté ra tu re  
dé já  ex istan te , com m e la  C h ro n iq u e  en lum inée, certains passages de  la 
C o sm o g rap h ia  de  A eneas Sylvius ou  la b io g rap h ie  de Louis le G ra n d  p á r  
Ján o s  K ükülley .

La partié  la  p lus orig inale  (et la  plus in té ressan te) sera écrite en 1487 et 
couvre la p é rio d e  a llan t de la  m ó rt de Louis le G ra n d  ju s q u ’á la co n q u é te  
de W ien er-N eu stad t.

T hu róczy  n ’est pás un  écrivain  hum aniste  p ro p rem en t d it. L a prem iere  
p a rtié  de són o u v rag e  le ra tta c h e  in con testab lem en t á la  trad itio n  de  l ’h isto - 
riog raph ie  m éd iévale . Són  la tin  est lóin d ’étre  classique, il est p ro p re  aux 
no ta ires fo rm és d an s  une école de couven t. C ’est dans la dern iére  p a rtié  de 
sa C h ro n iq u e  q u ’il se révéle le p lus personnel. II essaie d ’éviter les lieux 
com m uns et les clichés q u ’utilisen t les h isto riog raphes du  m oyen ágé. II 
s ’appu ie  sur des recherches personnelles, dépou ille  des écrits, d o cu m en ts  et 
notes co n tem p o ra in s  et n ’hésite pás á recou rir aux  tém oins ocu la ires 
(anciens so ld a ts) p o u r  m ettre  en valeur les explo its de Ján o s H un y ad i et de 
són  fils M ath ias  C o rv in  lo rs des guerres m enées co n tre  les T urcs. Són g o ü t 
l ’o rien te  vers les s itu a tio n s  de c o n flit, la  rep résen ta tio n  con trastée  o u  les 
d ialogues suscep tib les de m énager un  suspense d ram a tiq u e , et il sait s ’inspi- 
rer du ro m án  co u rto is  ou  de l ’épopée popu la ire  encore  v ivante au  X V e sié
cle. Són sens c ritiq u e  lui fe ra  d ire  q u ’il ne fau t pás d onner créd it á to u s  les 
raco n ta rs  et b a v a rd ag es: «Sepe enim  m u lto ru m  ó ra  m ultas d isco lo ra tas  in 
n a rra tio n es  d isso lv u n tu r, om nibus tam en  fidem  adh ibere  quis q u e a t? »
(p. 281).

L ’ceuvre de  T h u ró czy  dépasse largem ent l ’esp rit pu rem ent m édiával de
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la C h ro n ica  H u n g a ro ru m , le p rem ier livre im prim é á B uda, en 1473, et ne 
sera pás éclipsée p á r le trava il de l ’h u m an is te  italien A n to n io  B onfin i, his- 
to rien  officiel á la cour de M ath ias C o rv in  (R erum  U ngarica rum  decades 
q u a tu o r).

II ne reste  aucun  m anuscrit du  tex te de  la  C hron ique . L a présen te édi- 
tion  critique a p ris en co n sid éra tio n  celle de B runn  et les deux varian tes 
d ’A ugsbourg  avec les éd itions tard ives (Jacques de B óngars, Rerum hunga- 
ricarum scriptores varii historici et geographici, F ra n c fo r t, 1600; Jo h an n  
G eorg S chw and tner, Scriptores rerum hungaricarum veteres ac genuini / ,  
V ienne, 1746 et 1766 et N agyszom bat, 1765).

Le « C arm en  m iserab ile»  de M agiste r R ogerius re la ta n t la dévasta tion  
du  pays p á r  les T arta res  au  X II Ie siécle, q u i se tro u v a it á  la  fin  des deux édi
tions, n ’est pás rep ro d u it dans n o tre  v o lum e, é tan t d o n n é  q u ’une édition 
critique en fu t dé já  publiée dans la série « S crip to res  re ru m  h u n g a ric a ru m ».

D ’aprés la cou v ertu re , deux vo lum es de com m entaires vont suivre le 
« T ex tu s»  e t, de ce fa it, la  co u rte  in tro d u c tio n  en la tin  se b o rne  á ind iquer 
les g randes lignes ad op tées  p á r  les éd iteu rs.

G énévé. A n ta l L ö k k ö s .


